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Se abre la sesión a las 19.40 horas.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

La situación en el Oriente Medio, incluida 
la cuestión palestina

El Presidente (habla en inglés): Propongo que el 
Consejo de Seguridad invite al Observador Permanente 
del Estado Observador de Palestina ante las Naciones 
Unidas a participar en esta sesión, de conformidad con 
el reglamento provisional y la práctica establecida ante‑
riormente a este respecto.

Al no haber objeciones, así queda acordado.

De conformidad con el artículo 39 del reglamento 
provisional del Consejo, invito al Subsecretario General 
de Asuntos Políticos y Secretario General Adjunto In‑
terino de Asuntos Políticos, Sr. Tayé-Brook Zerihoun, a 
participar en esta sesión.

El Consejo de Seguridad comenzará ahora el exa‑
men del tema que figura en el orden del día.

En relación con la nota S/2017/507, aliento a los 
miembros y no miembros del Consejo a que limiten sus 
declaraciones a cinco minutos como máximo, y al ponen‑
te a que respete el límite de tiempo acordado para la suya.

Tiene ahora la palabra el Sr. Zerihoun.

Sr. Zerihoun (habla en inglés): Como saben los 
miembros del Consejo, lamentablemente la Marcha del 
Retorno llevada a cabo hoy cerca de la valla de Gaza ha 
desembocado en violencia. Según la información de que 
disponemos, alrededor de 30.000 personas participaron 
directa e indirectamente en una marcha en varios luga‑
res de Gaza. Poco después de iniciarse la manifestación, 
la situación se deterioró en varios lugares. En las últi‑
mas horas de la tarde, hora local, el Ministerio de Salud 
palestino en Gaza confirmó que al menos 15 palestinos 
habían muerto y más de 1.000 habían resultado heridos, 
varios de ellos afectados de asfixia por gases lacrimó‑
genos. Según los informes, varias de las víctimas fue‑
ron alcanzadas por las municiones de guerra utilizadas 
por las fuerzas de seguridad israelíes durante la marcha, 
pero también a raíz de los enfrentamientos armados en‑
tre las fuerzas de seguridad palestinas e israelíes, in‑
cluido el bombardeo con artillería de un puesto de ob‑
servación de Hamás.

Los informes indican que la mayoría de los mani‑
festantes se mantuvieron alejados de la valla fronteriza y 

no recurrieron a la violencia. Sin embargo, también se ha 
notificado que algunos manifestantes arrojaron piedras y 
se comportaron de manera violenta, y algunos supuesta‑
mente portaban armas. Según informes de las fuerzas de 
seguridad israelíes, los militantes trataron de atravesar 
la valla para colocar explosivos. Se señaló que, además, 
los palestinos enviaron a una niña de 9 años al otro lado 
de la valla, pero los efectivos israelíes pudieron devol‑
verla sana y salva. Según los informes, en algunas de las 
concentraciones también estuvieron presentes líderes de 
Hamás. Antes de la marcha, Israel había aumentado sus 
fuerzas en la frontera, con el despliegue de francotirado‑
res, unidades especiales y drones, y había advertido de 
que actuaría para evitar cualquier violación de la valla 
fronteriza o de la soberanía de Israel.

También hubo violencia en la Ribera Occidental, 
donde se calcula que se manifestaron unos 900 palesti‑
nos, principalmente en ciudades del centro de la Ribera 
Occidental como Ramala y Hebrón. Según la Sociedad 
de la Media Luna Roja Palestina, 27 palestinos resulta‑
ron heridos durante enfrentamientos cerca de Nablus.

En la exposición informativa que ofreció al Consejo 
de Seguridad a inicios de esta semana (véase S/PV.8214), 
el Coordinador Especial, Sr. Mladenov, hizo notar que los 
palestinos tenían planes de organizar una marcha para 
hoy, e instó a todas las partes a actuar con moderación y 
a adoptar las medidas necesarias para evitar una escalada 
violenta. En declaraciones a los medios de comunicación, 
reiteró esas exhortaciones e hizo hincapié en la necesidad 
de garantizar que no se pusiera en peligro a los civiles, 
especialmente los niños. La Oficina del Coordinador Es‑
pecial de las Naciones Unidas para el Proceso de Paz del 
Oriente Medio y Representante Personal del Secretario 
General ante la Organización de Liberación de Palestina 
y la Autoridad Palestina también ha contactado con las 
Fuerzas de Defensa de Israel y las facciones palestinas, 
sobre todo en Gaza, para insistir en esos mismos mensajes.

A fin de garantizar la protección y la seguridad 
del personal de las Naciones Unidas, el Departamento 
de Seguridad hizo llegar repetidas advertencias de se‑
guridad a todo el personal. A lo largo del día, la Oficina 
del Coordinador Especial de las Naciones Unidas para 
el Proceso de Paz del Oriente Medio ha estado en con‑
tacto con las fuerzas de seguridad palestinas e israelíes 
y seguirá estándolo, ya que se esperan más manifesta‑
ciones en las próximas seis semanas. Se teme que la si‑
tuación se deteriore en los próximos días. Seguiremos 
insistiendo en que es imprescindible que los civiles, en 
particular los niños, no sean objetivo de ataques y en 
que en todo momento todos los agentes se abstengan 
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de ponerlos en peligro. Israel debe cumplir sus respon‑
sabilidades en virtud del derecho internacional de los 
derechos humanos y el derecho internacional humanita‑
rio. La fuerza letal debe usarse solo como último recur‑
so, y cualquier muerte resultante debe ser debidamente 
investigada por las autoridades. Por lo tanto, también 
seguimos instando a las fuerzas de seguridad israelíes 
a ejercer la máxima moderación para evitar víctimas.

Los acontecimientos de hoy en Gaza son otro dolo‑
roso recordatorio de las consecuencias de la falta de paz 
entre Israel y Palestina y de la necesidad de intensificar 
nuestros esfuerzos en apoyo de una solución pacífica del 
conflicto. Como el Secretario General y el Coordinador 
Especial han recordado reiteradamente al Consejo de Se‑
guridad, las Naciones Unidas exhortan de manera enérgi‑
ca a los palestinos, a los israelíes y a la comunidad inter‑
nacional a tomar medidas concretas para cambiar el curso 
actual del conflicto y promover el objetivo de una paz jus‑
ta y sostenible basada en la solución biestatal.

El Presidente (habla en inglés): Doy las gracias al 
Sr. Zerihoun por su exposición informativa.

Doy ahora la palabra a los miembros del Consejo 
que deseen formular declaraciones.

Sr. Alotaibi (Kuwait) (habla en árabe): Sr. Presi‑
dente: Para comenzar, deseamos darle las gracias por 
haber respondido con rapidez y haber convocado esta 
importante sesión. También deseamos agradecer al Sub‑
secretario General de Asuntos Políticos, Sr. Zerihoun, 
su exposición informativa de hoy.

Hace cuatro días, en el Consejo de Seguridad (véa‑
se S/PV.8214) escuchamos una exposición informativa 
del Sr. Nickolay Mladenov sobre el estado de la aplica‑
ción de la resolución 2334 (2016), en la que se refirió a 
la manifestación que tuvo lugar hoy en Gaza. Como es 
habitual cuando el pueblo palestino indefenso toma las 
calles para reivindicar pacíficamente su derecho a un 
Estado independiente, hemos visto en acción la políti‑
ca de arrogancia y opresión israelíes. Hoy, decenas de 
miles de hermanos palestinos salieron a las calles de 
Gaza. Participaron en una manifestación pacífica, como 
lo hacen cada año el 30 de marzo para conmemorar el 
Día de la Tierra; expresaron su apego a su tierra y a su 
identidad nacional; e hicieron hincapié en sus derechos 
políticos legítimos e inalienables, que están garantiza‑
dos por tratados, leyes y normas internacionales.

La ocupación israelí se ha alargado más de 50 años. 
Las actividades expansionistas ilegales e ilegítimas de 
Israel prosiguen en territorio palestino ocupado, incluida 

Jerusalén Oriental. Esas actividades son violaciones fla‑
grantes de las resoluciones pertinentes del Consejo de Se‑
guridad, en particular de la resolución 2334 (2016).

El Estado de Kuwait condena en los términos más 
enérgicos las acciones israelíes de hoy, que han dejado 
al menos 15 palestinos muertos y más de 1.400 heridos. 
Seamos claros. La de hoy fue una manifestación pacífica 
sobre los derechos de un pueblo indefenso. Al reclamo 
de ese derecho se respondió con ataques directos contra 
civiles, en f lagrante violación del derecho internacional 
de los derechos humanos. Los autores del crimen de hoy 
deben ser llevados ante la justicia.

El pueblo palestino no puede ser una excepción en 
la observancia de los compromisos internacionales y del 
derecho internacional, incluido el compromiso de prote‑
ger a los civiles frente a las atrocidades y las violaciones 
graves. Israel, la Potencia ocupante, debe cumplir sus com‑
promisos, de conformidad con el Convenio de Ginebra de 
1949 relativo a la Protección debida de las Personas Ci‑
viles. Apoyamos firmemente la protección internacional 
del pueblo palestino en los territorios ocupados y somos 
partidarios de que se aborden las prácticas y políticas de 
las represivas autoridades de ocupación israelíes.

Es muy importante no separar lo que sucedió hoy 
del contexto general. La Franja de Gaza sigue estando blo‑
queada y lo ha estado por más de diez años. Algunos de los 
que participaron en la manifestación de hoy son refugiados 
que se han visto afectados negativamente por la disminu‑
ción de las contribuciones al Organismo de Obras Públicas 
y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 
Palestina en el Cercano Oriente. Lo que sucedió hoy es 
resultado de más de 50 años de ocupación. En numero‑
sos informes internacionales se ha reiterado la magnitud 
del deterioro de las condiciones de vida en Gaza. Cuando 
no se responda ante estas prácticas, estas políticas y estos 
continuos ataques contra el pueblo palestino indefenso y 
sus legítimos derechos, este será el resultado habitual y, 
sin duda, seguiremos viendo más incidentes perturbado‑
res. Por consiguiente, y como primer paso, distribuiremos 
un comunicado de prensa a los Estados Miembros para 
su examen y aprobación por el Consejo de Seguridad. De 
hecho, como dijo el Sr. Zerihoun, estos incidentes son un 
doloroso recordatorio de la necesidad de lograr una paz 
duradera en el Oriente Medio lo antes posible.

Para concluir, el Estado de Kuwait insiste en la im‑
portancia de obligar a Israel, la Potencia ocupante, a res‑
petar y aplicar las resoluciones pertinentes del Consejo 
de Seguridad. Reiteramos que toda paz justa y general 
debe ser estratégica y que, para lograrla, la ocupación 
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israelí total de los territorios palestinos y árabes debe 
terminar y se debe permitir al pueblo palestino ejercer 
sus derechos inalienables. Entre estos derechos figuran el 
derecho a establecer un Estado soberano e independiente, 
con Jerusalén Oriental como su capital, a lo largo de las 
fronteras de 4 de junio de 1967, sobre la base de las reso‑
luciones de legitimidad internacional y las resoluciones 
de las Naciones Unidas, el principio de territorio por paz, 
la hoja de ruta y la Iniciativa de Paz Árabe.

Sr. Miller (Estados Unidos de América) (habla en 
inglés): Tomamos nota de que el representante de Israel 
no puede asistir a la sesión de hoy, debido a que se cele‑
bra durante la celebración de la Pascua judía. Es en ex‑
tremo desafortunado que Israel no pueda participar en 
el debate sobre esta cuestión tan importante. También es 
fundamental que el Consejo adopte un enfoque equili‑
brado al abordar todas las cuestiones que tiene ante sí, 
y deberíamos haber acordado una manera de que todas 
las partes pudieran participar esta tarde.

En cuanto a la cuestión de Gaza, estamos profunda‑
mente entristecidos por la pérdida de vidas que ha tenido 
lugar hoy en esta zona. Instamos a todas las partes inte‑
resadas a que adopten medidas para mitigar las tensiones 
y reducir el riesgo de que se produzcan nuevos enfrenta‑
mientos. Los agentes nocivos, que utilizan las protestas 
como pretexto para incitar a la violencia, ponen en peli‑
gro vidas inocentes. La comunidad internacional, inclui‑
dos los Estados Unidos, se centra en adoptar medidas 
concretas a corto plazo que permitan mejorar las con‑
diciones humanitarias y económicas en Gaza y la vida 
de los palestinos que allí residen. También trabajamos 
con ahínco en un plan de paz que proporcione un futuro 
tanto para Israel como para los palestinos. La violencia 
no promueve ninguno de esos objetivos.

Sr. Safronkov (Federación de Rusia) (habla en ruso): 
Deseo dar las gracias al Subsecretario General Zerihoun 
por su exposición informativa. En la Federación de Rusia, 
nos preocupan sobremanera los trágicos acontecimien‑
tos que han tenido lugar en la Franja de Gaza. Estamos 
alarmados por la información según la cual ha aumenta‑
do el número de víctimas y bajas como consecuencia de 
los esfuerzos del ejército israelí para contener los actos de 
protesta palestinos, que comenzaron el 30 de marzo en el 
contexto de la llamada Marcha del Retorno en una cam‑
paña de varios días de duración. Hacemos un llamamiento 
a las partes palestina e israelí para que demuestren mo‑
deración y se abstengan de adoptar medidas que podrían 
causar la muerte de civiles inocentes. Ahora urge movi‑
lizar los esfuerzos de mediación diplomática dirigidos a 
reducir la tensión en torno a la Franja de Gaza.

Todos debemos entender que es imposible resolver 
la situación apagando los incendios que periódicamente 
se declaran en los territorios palestinos. Las recaídas 
son inevitables, y lo que se necesita es una estrategia 
para lograr una solución. Los trágicos acontecimientos 
que se están produciendo ahora hacen que sea aún más 
urgente la tarea de lograr la reconciliación entre pales‑
tinos cuanto antes. En cooperación con nuestros asocia‑
dos regionales, sobre todo Egipto, estamos decididos a 
seguir esforzándonos para unir a los palestinos en torno 
a la plataforma política de la Organización de Libera‑
ción de Palestina, lo cual consideramos indispensable 
para lograr la reactivación económica de la Franja de 
Gaza y hacer realidad las aspiraciones del pueblo pales‑
tino de establecer su propio Estado independiente, que 
coexista en condiciones paz y seguridad con Israel den‑
tro de fronteras internacionalmente reconocidas.

Para alcanzar este objetivo, deben celebrarse nego‑
ciaciones directas entre palestinos e israelíes sobre to‑
das las cuestiones relativas al estatuto definitivo, inclui‑
da Jerusalén. Toda solución debe fundamentarse en el 
marco jurídico internacional generalmente reconocido, 
en particular las resoluciones pertinentes del Consejo 
de Seguridad y la Iniciativa de Paz Árabe. Afirmamos 
nuestra disposición de acoger en Rusia una reunión en‑
tre dirigentes palestinos e israelíes. La trágica historia 
del conflicto palestino-israelí ha demostrado una vez 
más que cuanto más se postergue el proceso político, se 
adoptarán con más frecuencia medidas unilaterales que 
dificultarán aún más su reactivación. Las actividades 
de asentamiento israelíes en los territorios palestinos, 
que son contrarias al derecho internacional, junto con la 
retórica de provocación y la violencia, en modo alguno 
propician el comienzo de conversaciones directas.

Es fundamental que sigamos velando por que el Or‑
ganismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones 
Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano 
Oriente (OOPS) pueda trabajar con eficacia. Celebramos 
el resultado de la conferencia celebrada en Roma el 15 
de marzo en apoyo del OOPS, a cuyo presupuesto Rusia 
aporta contribuciones periódicas. En este momento, lo 
que hace falta, sobre todo, es desplegar esfuerzos bien 
coordinados, todos los días, por parte de la comunidad 
internacional en su conjunto. Es importante actuar de 
consuno y a nivel regional. En ese sentido, tomamos nota 
de la próxima cumbre de la Liga de los Estados Árabes, 
que se celebrará en Riad en abril. Esperamos que su pro‑
grama sea auténticamente unificador y constructivo, y 
permita superar los obstáculos que impiden la restau‑
ración política y socioeconómica en el Oriente Medio y 
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el Norte de África y elaborar medidas de fomento de la 
confianza y la seguridad para toda la región.

Por su parte, Rusia seguirá desplegando esfuerzos 
para que el prolongado conflicto árabe-israelí pueda sa‑
lir del estancamiento en que se encuentra, y contribuir 
a estabilizar la situación en la región en su conjunto Al 
respecto, resulta muy pertinente la propuesta del Mi‑
nistro de Relaciones Exteriores de Rusia, Sr. Lavrov, de 
que el Consejo de Seguridad realice un examen global 
de la situación en el Oriente Medio, con el objetivo de 
definir las esferas que exigen esfuerzos conjuntos para 
estabilizar la situación en la región sus numerosas crisis 
que la afectan, ya sean de larga data o nuevas.

Sr. Dah (Côte d’Ivoire) (habla en francés): Deseo 
dar las gracias al Subsecretario General Interino de 
Asuntos Políticos por su exposición informativa sobre los 
acontecimientos que tienen lugar en Gaza en la actuali‑
dad. Como es evidente, estamos sumamente preocupados 
ante la gravedad de la situación que llevó a la pérdida 
de vidas humanas en el terreno. Mi delegación condena 
estos actos e invita a las distintas partes a actuar con mo‑
deración para evitar una escalada de la violencia. Mi país 
quisiera afirmar su posición de principios, según la cual 
solo mediante el diálogo y el compromiso político pode‑
mos encontrar una solución pacífica al conflicto que vive 
esta región. Una vez más, mi país seguirá muy de cerca 
la evolución de esta situación y, sin duda, formulará una 
declaración al respecto en los próximos días.

Sr. Allen (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda 
del Norte) (habla en inglés): Para comenzar, deseo señalar 
que coincido con mi colega de los Estados Unidos en que 
es una pena que nuestros colegas israelíes no hayan podi‑
do participar debido al inicio de la Pascua judía esta tarde.

El Reino Unido está consternado por las muertes y 
lesiones sufridas durante los acontecimientos de hoy en 
las fronteras de Gaza. Debe haber un fin inmediato a la 
violencia. Hacemos un llamamiento a la calma, la mo‑
deración y el respeto del derecho internacional. Todas 
las partes deben colaborar con ánimo constructivo para 
poner fin a la violencia.

La situación en Gaza nos preocupa desde hace mu‑
cho tiempo y hemos advertido del riesgo de un recrudeci‑
miento de la violencia. Esa no es una cuestión que se pue‑
da gestionar sencillamente a largo plazo. Necesitamos 
urgentemente un acuerdo duradero en el que se aborden 
las causas raigales del conflicto y por el que se transfor‑
me la situación en Gaza. En el acuerdo debe garantizarse 
que Hamás y otros grupos terroristas pongan fin definiti‑
vamente al lanzamiento de cohetes y a los ataques contra 

Israel, que la Autoridad Palestina recupere el control de 
Gaza y restablezca la gobernanza eficaz y responsable y 
que Israel levante las restricciones a fin de aliviar el sufri‑
miento de los palestinos comunes y corrientes.

Seguimos decididos a apoyar a los vulnerables ha‑
bitantes de Gaza, especialmente por conducto del Or‑
ganismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones 
Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano 
Oriente, e instamos a todas las partes a priorizar los 
progresos hacia el logro de una solución duradera que 
permita aliviar el sufrimiento de la población de Gaza, 
de conformidad con la resolución 1860 (2009).

Todos los israelíes y palestinos tienen el derecho de 
vivir en condiciones de paz y seguridad. Reconocemos 
tanto la libertad de reunión y de protesta de los palestinos 
como el derecho a la seguridad de los israelíes. Lo que 
se necesita ahora es un compromiso renovado en favor de 
la celebración de negociaciones con miras a una solución 
de dos Estados. Para tener las mejores probabilidades de 
éxito, el proceso de paz debe llevarse a cabo en un entorno 
libre de violencia. Ha llegado el momento de que todas las 
partes trabajen de consuno imbuidas de un espíritu de ave‑
nencia y comprensión, a fin de avanzar hacia la solución 
de dos Estados. La constante violencia actual sencillamen‑
te evidencia que hace mucho que se necesita una solución 
justa y duradera que ponga fin a la ocupación y brinde la 
paz a los palestinos y los israelíes.

Sr. Orrenius Skau (Suecia) (habla en inglés): Es‑
tamos consternados por la lamentable pérdida de vidas 
humanas y el gran número de heridos, incluidos niños, 
todos ellos, al parecer, palestinos. Las autoridades de‑
ben realizar una investigación adecuada de inmediato. 
Al parecer, las fuerzas de seguridad israelíes han utili‑
zado municiones de guerra, lo que ha exacerbado la gra‑
vedad de la situación. El uso de la fuerza siempre debe 
ser proporcional y la fuerza letal solo debe utilizarse 
como último recurso. Israel debe cumplir sus responsa‑
bilidades en virtud del derecho internacional de los de‑
rechos humanos y respetar el derecho de manifestación 
pacífica. También nos preocupan los ataques aéreos lle‑
vados a cabo por Israel en Gaza.

Esta situación no debería sorprender al Consejo. El 
Coordinador Especial Mladenov nos advirtió hace tan 
solo unos días del riesgo de la escalada de la violencia 
en Gaza y sus alrededores. La situación es extremada‑
mente preocupante. Ahora debemos centrarnos en evi‑
tar una mayor escalada de la violencia sobre el terreno. 
Todas las partes y, en particular, las fuerzas de seguri‑
dad israelíes deben ejercer la máxima moderación.
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Como se nos ha informado en anteriores exposicio‑
nes informativas en este Salón, la situación humanitaria 
en Gaza es terrible. Gaza está al borde del colapso. Urge 
encontrar una solución sostenible, que incluya poner fin a 
la política israelí de cierres. Gaza es una parte integral del 
Estado de Palestina y no puede separarse del contexto po‑
lítico más amplio, en especial de los esfuerzos de paz tan 
necesarios en aras de una solución de dos Estados.

Sr. Ndong Mba (Guinea Ecuatorial): Sr. Presiden‑
te: Lamentamos que, tras haber cerrado su Presidencia 
con las ceremonias del miércoles y del jueves pasados, se 
haya visto obligado hoy a volver a ejercer urgentemente 
como Presidente a consecuencia de los acontecimientos 
de hoy. Ante la delicadeza y la urgencia de esta situación, 
agradecemos a Kuwait por su iniciativa de reunirnos aquí 
y al Presidente por la convocación de esta urgente reunión 
en consideración de la gravedad de los acontecimientos 
que se viven en la situación israelo-palestina.

Guinea Ecuatorial sigue con atención los aconteci‑
mientos tras la convocación de la Gran Marcha del Re‑
torno, organizada por organizaciones civiles y políticas 
palestinas, que han causado la muerte de 15 palestinos y 
varios heridos en la Franja de Gaza. Lamentamos enor‑
memente la pérdida de vidas humanas y expresamos 
nuestro más sentido pésame a las familias afectadas.

En la última intervención de Guinea Ecuatorial so‑
bre la cuestión palestina (véase S/PV.8214) invitamos a 
las partes a abstenerse de realizar actos que pudieran 
desembocar en violencia y reiteramos el mismo llama‑
miento ahora. Los comportamientos violentos deben 
cesar de manera inmediata y definitiva y cada una de 
las partes debe cumplir con la legalidad internacional 
manifestada en diferentes resoluciones de las Naciones 
Unidas. En ese sentido, condenamos el intento de asesi‑
nato del Primer Ministro palestino.

La cuestión palestina no tiene otra solución posi‑
ble que no sea la dialogada y política. Por ese motivo, 
reiteramos el llamamiento a las partes en el sentido de 
que resuelvan sus diferencias en la mesa de negociacio‑
nes, por muy complicado que pueda resultar. Es posible 
que ambas partes tengan que hacer concesiones y que 
ninguna de ellas vea colmadas todas sus aspiraciones y 
pretensiones, pues esa es la esencia del diálogo. Las ne‑
gociaciones deben mantenerse en el marco de las resolu‑
ciones relevantes del Consejo de Seguridad y de la Ini‑
ciativa de Paz Árabe. La solución de dos Estados, donde 
los palestinos y los israelíes vivan en paz y seguridad, es 
la más justa. El diálogo entre los palestinos debe conti‑
nuar. Los palestinos deben poder encontrar una solución 

a sus diferencias. Queremos hacer un llamamiento a la 
comunidad internacional para que continúe con sus es‑
fuerzos por fomentar el diálogo entre las partes y evitar 
acciones que puedan resultar contraproducentes para la 
coexistencia pacífica entre palestinos e israelíes.

La situación se ha vuelto muy preocupante, habida 
cuenta de que el número de víctimas mortales resultan‑
tes de las manifestaciones del viernes excede el núme‑
ro de víctimas desde la guerra de Gaza de 2014. Desde 
entonces, hubo un período de calma. A este respecto, 
proponemos y apoyamos la idea de Kuwait de que el 
Consejo de Seguridad emita un comunicado vibrante en 
el que se haga un llamamiento a los israelíes y los pales‑
tinos para que se ponga fin de inmediato a esta violenta 
situación, que podría escalar y empeorar aún más la crí‑
tica y delicada situación en la zona.

Sr. Michon (Francia) (habla en francés): Ante todo, 
quisiera dar las gracias a Kuwait por haber solicitado la 
celebración de esta sesión de emergencia y al Subse‑
cretario General de Asuntos Políticos por su exposición 
informativa. Habida cuenta de la preocupante situación 
que ha expuesto, quisiera formular tres observaciones.

En primer lugar, nos preocupan profundamente los 
acontecimientos de hoy, que han agravado una situación 
ya tensa en la Franja de Gaza. La respuesta de las fuerzas 
de seguridad israelíes a las protestas de última hora se 
ha saldado con numerosos muertos y cientos de heridos 
de bala entre los palestinos de Gaza. Con esta violencia 
se ha cruzado un límite. Esperamos que se esclarezcan 
totalmente los hechos, pero, mientras tanto, deseo recor‑
dar al Consejo dos cuestiones fundamentales: en primer 
lugar, el respeto del derecho internacional humanitario 
—especialmente, la importancia que reviste la protección 
de los civiles— y, en segundo lugar, el respeto del derecho 
de los palestinos a manifestarse pacíficamente. Es en este 
marco en el que deben inscribirse las medidas adoptadas 
por las autoridades israelíes para proteger la seguridad de 
Israel, preocupación que compartimos. Instamos a Israel a 
demostrar sensatez y moderación y a hacer un uso propor‑
cional de la fuerza. Asimismo, instamos a los manifestan‑
tes a abstenerse de cometer actos de violencia.

Existe un peligro muy real de una escalada de la 
violencia, que mencionamos el miércoles en el debate pú‑
blico (véase S/PV.8218). Podría estallar otro conflicto en 
Gaza. Se han convocado manifestaciones con regulari‑
dad hasta el 15 de mayo. Por tanto, existen las condicio‑
nes para un recrudecimiento de la violencia. La población 
de Gaza vive en una situación de crisis humanitaria, que 
solo empeorará debido a las dificultades financieras del 
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Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones 
Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano 
Oriente. El proceso de reconciliación entre los palestinos 
se ha estancado desde el intento de asesinato del Primer 
Ministro palestino el 13 de febrero, que hemos conde‑
nado enérgicamente. Al mismo tiempo, la situación de 
seguridad se ha deteriorado a causa del uso de artefactos 
explosivos improvisados contra los soldados israelíes a 
lo largo de la barrera de separación en las últimas sema‑
nas y de túneles ofensivos para realizar ataques desde la 
Franja de Gaza. Condenamos todos estos actos.

Todos los indicadores siguen en rojo, y a falta de 
una perspectiva política que dé esperanza a la pobla‑
ción, la situación es muy preocupante. En ese contexto, 
es importante apoyar el regreso de la Autoridad Pales‑
tina a Gaza, para que pueda ejercer plenamente sus pre‑
rrogativas en la Franja de Gaza, inclusive en el ámbito 
de la seguridad. Ese proceso debe ir acompañado de un 
levantamiento del bloqueo, así como de garantías de se‑
guridad dignas de crédito para Israel.

Por último, no debemos disociar la situación en 
Gaza de la cuestión palestina en su conjunto. La uni‑
dad palestina es un elemento esencial de una paz justa 
y duradera basada en la perspectiva de los dos Estados. 
Es esencial que exijamos la pronta reanudación de nego‑
ciaciones serias con miras a aplicar la solución biestatal.

Para concluir, consideramos que es esencial que 
el Consejo siga ocupándose activamente de la cuestión 
y, como ha solicitado Kuwait, se manifieste a favor 
de la protección de los civiles y para evitar respuestas 
desproporcionadas.

Sr. Tumysh (Kazajstán) (habla en inglés): Mi de‑
legación da las gracias a la delegación de Kuwait por 
haber convocado la sesión de hoy sobre la situación que 
se está viviendo en Gaza. También expresamos nuestro 
agradecimiento al Subsecretario General Tayé-Brook 
Zerihoun por su información exhaustiva y objetiva.

Estamos muy preocupados por la cifra cada vez ma‑
yor de muertes causadas por la intensificación de la vio‑
lencia en la frontera entre la Franja de Gaza e Israel. Mi 
delegación desea expresar su pésame al pueblo palestino 
por la trágica muerte de civiles durante lo que debía ser 
una manifestación pacífica. Consideramos que se trata de 
una pérdida de vidas irreparable y sin sentido.

Kazajstán también apoya plenamente el derecho del 
pueblo palestino a la libre expresión y las manifestacio‑
nes pacíficas. Es muy importante que los soldados israe‑
líes midan bien la intensidad de la fuerza ejercida contra 

manifestantes pacíficos. Nos sumamos a la posición de la 
Organización de Cooperación Islámica, a la que represen‑
tamos en el Consejo de Seguridad, junto con Kuwait y 
Côte d’Ivoire, y condenamos el uso de armas contra ellos. 
Consideramos que este giro de los acontecimientos po‑
dría ser peligroso para la situación en la región del Oriente 
Medio en su conjunto. En ese sentido, Kazajstán pide a 
ambas partes en el conflicto que ejerzan la moderación. 
También consideramos que es necesario llevar a cabo una 
investigación a fondo del incidente, encontrar a los res‑
ponsables y hacerles rendir cuentas por lo ocurrido.

Kazajstán considera que es importante proseguir 
los esfuerzos encaminados a consolidar las filas pales‑
tinas en la plataforma política de la Organización de 
Liberación de Palestina como condición necesaria para 
lograr las aspiraciones legítimas del pueblo palestino de 
crear su propio Estado independiente. Señalamos que 
las partes deben encontrar una solución a la difícil si‑
tuación humanitaria en Gaza.

La situación actual requiere elaborar medidas de 
fomento de la confianza para toda la región, en particu‑
lar en la esfera económica, con el firme apoyo de la co‑
munidad internacional. En ese sentido, Kazajstán hace 
suya la preocupación expresada anteriormente por el 
Coordinador Especial para el Proceso de Paz del Oriente 
Medio sobre la financiación de este año del Organismo 
de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas 
para los Refugiados de Palestina en el Cercano Orien‑
te (véase S/PV.8214). La reducción considerable de su 
presupuesto ordinario ya ha generado ansiedad entre los 
5,3 millones de refugiados palestinos, que ya han sufri‑
do una crisis de refugiados muy prolongada. Kazajstán 
también expresa su profunda preocupación por la expan‑
sión de los asentamientos, que son ilegales en virtud del 
derecho internacional y del Cuarteto del Oriente Medio, 
y que están aumentando las tensiones sobre el estatuto 
de Jerusalén, que provocó protestas entre la población.

Por último, hacemos un llamamiento a los dirigentes 
de Israel y Palestina para que adopten medidas concretas 
para conservar la posibilidad de lograr la coexistencia pací‑
fica y la solución de dos Estados y mejorar las perspectivas 
de paz. Como siempre decimos en el Consejo de Seguridad, 
esta labor debe basarse en el derecho inalienable de los pa‑
lestinos a tener su propio Estado y el derecho de Israel a la 
seguridad. Sin embargo, también quisiéramos subrayar el 
derecho inalienable de Palestina a la seguridad. Es nece‑
sario comenzar negociaciones sobre todos y cada uno de 
los problemas existentes, con miras a llegar a un acuerdo 
respecto de las cuestiones que están pendientes y lograr el 
llamado estatuto definitivo. Las partes solo podrán escapar 
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de tragedias como la que ha sucedido hoy con políticas in‑
novadoras en las que exista un vínculo entre el desarrollo y 
la seguridad, un nuevo enfoque regional y una mayor trans‑
parencia, eficiencia y rendición de cuentas de la iniciativa 
Unidos en la acción de las Naciones Unidas sobre el terreno.

Sr. Inchauste Jordán (Estado Plurinacional de 
Bolivia): Agradecemos la información brindada por el 
Subsecretario General Tayé-Brook Zerihoun. Asimis‑
mo, agradecemos a la Misión Permanente de Kuwait por 
solicitar esta importante reunión, y a la Presidencia por 
convocarla de manera tan oportuna.

El día de hoy nos despertamos con la alarmante 
noticia de que, producto de una represión violenta por 
parte de las fuerzas de seguridad israelíes, 15 personas 
fallecieron y más de 1.200 resultaron heridas; todas 
ellas, civiles inocentes que participaban en la Gran Mar‑
cha por el Retorno. El Estado Plurinacional de Bolivia 
expresa su enérgica condena de la violenta y despropor‑
cionada acción militar israelí en contra de la población 
palestina, y llamamos al Gobierno de Israel a abstenerse 
de usar la violencia y respetar el derecho humanitario 
internacional, incluida la protección de civiles.

La exacerbación de la violencia y la tendencia 
a recurrir a ella en Gaza es el resultado de 70 años de 
persistencia de un conflicto que no logra resolverse y de 
50 años de ocupación ilegal de territorios palestinos por 
parte de la Potencia ocupante, Israel, en la que se ha dado 
el bloqueo inhumano a la Franja de Gaza, que ha desen‑
cadenado en una catastrófica situación humanitaria. En 
tanto estas situaciones persistan, la paz justa y duradera 
para ambos pueblos será cada vez menos probable.

Durante estos 50 años, las políticas israelíes de des‑
posesión y ocupación han llenado de sufrimiento al pue‑
blo palestino. Solo en enero de 2018, las autoridades israe‑
líes demolieron 32 estructuras de propiedad palestina en 
la Ribera Occidental o se incautaron de ellas. Y la pasada 
semana, se nos informó la decisión del Gobierno de Israel 
de construir 1.500 nuevos asentamientos en la Zona C. 
Hacemos un llamado para que el Gobierno de Israel cese 
la expropiación ilegal de tierras palestinas y el incremento 
de los asentamientos en los territorios palestinos ocupa‑
dos, de conformidad con la resolución 2334 (2016).

Asimismo, estamos convencidos de que el anuncio 
de algunos Estados de cambiar la sede de sus delegaciones 
diplomáticas a la ciudad de Jerusalén únicamente genera 
que las tensiones en la región crezcan y den lugar a una 
escalada de la violencia de grandes proporciones. Bolivia, 
como país pacifista, considera que la única alternativa 
para garantizar la paz justa y duradera en el conflicto entre 

Israel y Palestina es la vía del diálogo y la negociación, con 
expresiones claras de voluntad política de ambas partes, 
para lograr la solución biestatal. En razón a ello, ratifica‑
mos nuestro pleno compromiso con el multilateralismo y 
el respeto al derecho internacional, y reiteramos nuestro 
apoyo a todos los esfuerzos internacionales que conduzcan 
a una solución pacífica, como es la hoja de ruta del Cuar‑
teto, los principios de Madrid, la Iniciativa de Paz Árabe 
y otras que se constituyan en garantías para una paz justa 
y duradera y que permitan a ambos pueblos vivir dentro 
de fronteras reconocidas y seguras. Reiteramos, asimismo, 
que la única solución a largo plazo es la solución de los dos 
Estados, donde finalmente se consolide un Estado palesti‑
no libre, soberano e independiente, con las fronteras inter‑
nacionales anteriores a 1967, con Jerusalén Oriental como 
su capital, de conformidad con las resoluciones pertinentes 
del Consejo de Seguridad y de la Asamblea General.

Sr. Woldegerima (Etiopía) (habla en inglés): Seré 
muy breve. Le damos las gracias, Sr. Presidente, por ha‑
ber respondido a la solicitud de convocar la sesión de 
hoy. Expresamos nuestro agradecimiento al Subsecre‑
tario General y Secretario General Adjunto Interino de 
Asuntos Políticos, Sr. Tayé-Brook Zerihoun, por su ex‑
posición informativa sobre los últimos acontecimientos 
sobre el terreno. Lo que ha ocurrido en Gaza es sin duda 
trágico. Quisiéramos plantear dos o tres cuestiones.

La primera y más importante es el hecho de que, a 
menos que haya un regreso al proceso de paz y se logren 
verdaderos progresos en la solución de la crisis, estas 
tragedias están condenadas a ocurrir una y otra vez. 
Esta cuestión la hemos debatido esta semana, y estamos 
de acuerdo con lo que ha dicho el Secretario General 
Adjunto Interino Zerihoun con respecto a encontrar una 
solución sostenible y duradera. De hecho, no se puede 
descartar la posibilidad de un mayor deterioro de la si‑
tuación, como algunos han dicho ya, y eso siempre nos 
ha preocupado.

En segundo lugar, expresamos nuestro pesar por la 
pérdida de vidas y las heridas causadas a muchas perso‑
nas. Sin duda, es un día triste.

En tercer lugar, consideramos que lo más importante 
ahora es que todas las partes ejerzan moderación y que el 
Consejo de Seguridad siga la cuestión muy de cerca.

Sr. Meza-Cuadra (Perú): Agradecemos la convo‑
cación a esta sesión de emergencia y la información pro‑
porcionada por el Sr. Tayé-Brook Zerihoun.

El Perú sigue con profunda preocupación la situa‑
ción en Gaza. Deploramos y lamentamos la muerte de por 
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lo menos 15 palestinos y notamos que cientos han resulta‑
do heridos. Observamos que esta violencia tiene lugar tras 
un incremento en la retórica violenta de ambas partes y 
que, en efecto, puede haber un interés de Hamás en provo‑
car una escalada. Sin embargo, también observamos que 
el insostenible statu quo soslaya la necesidad de abordar 
las causas profundas del conflicto y que la situación hu‑
manitaria en Gaza sigue deteriorándose.

Reconocemos el derecho de los palestinos a manifes‑
tarse pacíficamente, de conformidad con sus derechos de 
expresión y de asociación. También condenamos cualquier 
ataque o intento terrorista y reconocemos el derecho de Is‑
rael a la legítima defensa, de conformidad con los princi‑
pios de proporcionalidad, precaución y legalidad. En este 
sentido, condenamos cualquier uso desproporcionado de la 
fuerza, de acuerdo con el derecho internacional y el derecho 
internacional humanitario. Observamos, además, que esta 
no era una situación imprevisible. Hace unos días, en una 
reunión con el Sr. Mladenov (véase S/PV.8214), expresamos 
nuestra preocupación por el riesgo de una escalada y seña‑
lamos la necesidad de proteger a los civiles. En este contex‑
to, reiteramos la necesidad de que las Naciones Unidas y los 
países con influencia en la región adopten medidas urgentes 
para prevenir más violencia y proteger a los civiles.

Finalmente, queremos llamar a todas las partes 
a actuar con moderación, evitar una mayor escalada y 
propiciar un clima de distensión que permita la solución 
de dos Estados para el problema palestino-israelí.

Sr. Lie Cheng (China) (habla en chino): China da las 
gracias al Subsecretario General de Asuntos Políticos y 
Secretario General Adjunto Interino de Asuntos Políticos, 
Sr.  Tayé-Brook Zerihoun, por su exposición informativa 
en esta sesión de emergencia. Damos las gracias a Kuwait 
por proponer la celebración de esta sesión y a la Presiden‑
cia de los Países Bajos por organizarla con rapidez.

Observamos que la situación en Gaza está muy ten‑
sa, y la estamos siguiendo muy de cerca. Nos preocupa el 
hecho de que muchas personas hayan resultado muertas 
o heridas. Hacemos un llamamiento para que se apliquen 
todas las resoluciones pertinentes de las Naciones Uni‑
das, incluida la resolución 2334 (2016), se ponga fin a 
todas las actividades de asentamiento en los territorios 
ocupados y se adopten todas las medidas necesarias para 
prevenir la violencia contra los civiles. Todas las partes 
deben mantener la calma y actuar con moderación, ha‑
cer concesiones y crear las condiciones necesarias para 
reanudar las conversaciones. Las partes con mayor in‑
fluencia en los países del Oriente Medio también deben 
desempeñar un papel constructivo en ese sentido.

La cuestión de Palestina es la cuestión fundamental 
que subyace al logro de la paz en el Oriente Medio. Hace‑
mos un llamamiento en aras de la unidad del Consejo de 
Seguridad y la comunidad internacional y de la continua‑
ción de los esfuerzos por avanzar en el arreglo político de 
la cuestión de Palestina. La solución de dos Estados es la 
forma correcta de resolver la cuestión. Debemos adherir‑
nos a las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, 
el principio de territorio por paz y la Iniciativa de Paz Ára‑
be, sobre la base de la cual debemos redoblar los esfuerzos 
para impulsar la reanudación de las conversaciones.

China apoya y promueve firmemente el proceso de 
paz en el Oriente Medio y respalda el establecimiento de 
un Estado palestino independiente y soberano por par‑
te del pueblo palestino sobre la base de las fronteras de 
1967, con Jerusalén Oriental como su capital. China con‑
tinuará promoviendo activamente la propuesta de cuatro 
puntos que presentó el Presidente Xi Jinping para resol‑
ver la cuestión palestina y seguirá desempeñando un pa‑
pel constructivo en el proceso de paz del Oriente Medio.

Sr. Radomski (Polonia) (habla en inglés): En primer 
lugar, permítaseme dar las gracias al Subsecretario Ge‑
neral de Asuntos Políticos y Secretario General Adjunto 
Interino de Asuntos Políticos, Sr.  Tayé-Brook Zerihoun.

Junto con las delegaciones de los Estados Unidos 
y del Reino Unido, quisiera señalar también el hecho 
de que el representante de Israel, lamentablemente, no 
pudo participar en esta sesión debido a la Pascua.

Estamos siguiendo con gran preocupación los úl‑
timos acontecimientos ocurridos en la Franja de Gaza. 
Lamentablemente, los acontecimientos recientes solo 
han confirmado cuán tensa está la situación en materia 
de seguridad en Israel y en el territorio palestino ocu‑
pado. Condenamos con firmeza la actual escalada de la 
violencia. También hacemos hincapié en que el uso de la 
fuerza debe ser proporcional. Hacemos un llamamiento 
para que se respeten el derecho internacional humanita‑
rio y la protección de los civiles.

Polonia condena todos los actos de terrorismo e 
incitación a la violencia. Constituyen un obstáculo sig‑
nificativo para reducir las tensiones. Instamos a am‑
bas partes a condenar todos los actos de terrorismo. Al 
mismo tiempo, alentamos a las partes en el conflicto a 
adoptar medidas encaminadas a reducir las tensiones y 
calmar la situación sobre el terreno.

El Presidente (habla en inglés): Formularé ahora 
una declaración en mi calidad de representante del Rei‑
no de los Países Bajos.
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Permítaseme comenzar expresando que lamenta‑
mos que el representante de Israel no pueda participar 
en este debate debido a la Pascua, importante festividad 
religiosa en Israel.

Me referiré a tres cuestiones: en primer lugar, las 
crecientes tensiones en torno a Gaza; en segundo lugar, 
las medidas necesarias a corto plazo para poner fin a la 
crisis y, en tercer lugar, la necesidad de la estabilidad a 
largo plazo.

En cuanto a la primera cuestión, estamos profunda‑
mente alarmados por la intensificación de las tensiones 
en torno a Gaza. Los informes sobre 15 muertos y cen‑
tenares de heridos son muy preocupantes y lamentables.

Respecto de la segunda cuestión, relativa a las me‑
didas a corto plazo para poner fin a la crisis, exhor‑
tamos a todas las partes a que actúen con moderación 
y a que eviten una nueva escalada de la violencia y la 
pérdida de vidas. Exhortamos a las autoridades de facto 
de Gaza a que mantengan el carácter pacífico de las pro‑
testas e impidan que estas se vuelvan violentas. Exhor‑
tamos a Israel a que vele por que sus respuestas sean 
proporcionales y necesarias en todo momento. El uso de 
municiones de guerra en las actividades de control de 
masas debe utilizarse únicamente como último recurso. 
Hacemos un llamamiento a Israel para que investigue 
minuciosamente todos los incidentes en que el uso de 
medidas de control de masas ha causado víctimas. Los 
incidentes de la semana pasada en que personas arma‑
das de Gaza entraron a Israel demuestran que las preo‑
cupaciones de Israel en materia de seguridad son reales. 
Condenamos esos ataques y reiteramos que no hay ex‑
cusa para el terrorismo. Exhortamos a todas las partes a 
que se abstengan de adoptar cualquier medida que pue‑
da empeorar la situación por medio de la incitación o la 
provocación. También hacemos un llamamiento a todas 
las partes para que respeten el derecho internacional hu‑
manitario y protejan a los civiles.

En cuanto a la tercera cuestión, relativa a la es‑
tabilidad a largo plazo, la situación en Gaza ha sido 
un motivo de preocupación desde hace mucho tiempo. 
En los últimos meses, el Consejo ha debatido en varias 
ocasiones la situación en Gaza. Recordamos que, a fin 
de alcanzar una solución sostenible, hay que aplicar un 
enfoque amplio. Un proceso político, la asistencia hu‑
manitaria, el desarrollo económico y el desarrollo de 
la infraestructura van de la mano. Es preciso que la 
Autoridad Palestina como Gobierno legítimo regrese a 
Gaza. Exhortamos a la Autoridad Palestina y a todas las 
demás partes palestinas a que continúen sus esfuerzos 

para superar sus discrepancias y avanzar realmente ha‑
cia la reconciliación.

Se necesitan todas esas medidas, junto con la so‑
lución de dos Estados como horizonte político, para ga‑
rantizar que no volvamos a celebrar el mismo debate 
nuevamente el próximo mes, el próximo año o dentro 
de cinco años.

Vuelvo a asumir ahora las funciones de Presidente 
del Consejo de Seguridad.

Tiene la palabra el Observador Permanente del Es‑
tado Observador de Palestina.

Sr. Mansour (Palestina) (habla en inglés): En 
primer lugar, permítaseme dar las gracias a Kuwait 
por haber solicitado esta sesión de emergencia, y a 
usted, Sr.  Presidente, por acceder a esa solicitud tan 
rápidamente.

También quiero dar las gracias al Subsecretario 
General de Asuntos Políticos por la exposición infor‑
mativa que nos ha ofrecido al comienzo de esta sesión.

Antes de formular mi declaración, quisiera decir 
unas palabras en árabe, dirigidas principalmente a nues‑
tra población de los territorios palestinos ocupados.

(continúa en árabe)

Ante todo, deseo felicitar a nuestra resuelta y va‑
liente población de todo el territorio ocupado del Esta‑
do de Palestina, incluida nuestra población de la Franja 
de Gaza, Jerusalén y la Ribera Occidental ocupada, así 
como los palestinos que viven dentro de la línea verde 
y en la diáspora, ahora que se conmemora el Día de la 
Tierra y la Marcha del Retorno. Nos inclinamos respe‑
tuosamente ante nuestros heroicos mártires y heridos, 
y hacemos hincapié en su papel protagonista siempre.

Condenamos con la mayor firmeza la masacre 
atroz de hoy y pedimos que se le ponga fin. Exigimos 
que los responsables comparezcan ante la justicia y pe‑
dimos protección internacional para los civiles en el te‑
rritorio ocupado. El Consejo de Seguridad debe cumplir 
su responsabilidad y expresar su condena de la matanza 
al objeto de ponerle fin y proteger a nuestra población 
civil. Si ese esfuerzo se obstruye y el Consejo es incapaz 
de asumir sus responsabilidades, los culpables también 
deberán asumir la responsabilidad de encubrir y prote‑
ger a los criminales israelíes en lugar de detenerlos.

(continúa en inglés)

Hoy acudimos al Consejo de Seguridad con un 
sentimiento de repugnancia y urgencia a la luz de la 
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última campaña israelí de agresión militar y ataques 
contra la población civil palestina indefensa, en lo que 
entraña una grave violación del derecho internacional, 
especialmente el derecho internacional humanitario y 
las disposiciones pertinentes relativas a la protección de 
los civiles en los conflictos armados.

Hoy, al menos 17 civiles palestinos han resultado 
muertos y más de 1.400 heridos —muchos de ellos de 
gravedad— en la Franja de Gaza sitiada. La jornada de 
mañana ha sido declarada por nuestro Gobierno día de 
duelo nacional en Palestina. La mayoría de los muer‑
tos estaba participando en una manifestación pacífica 
y no violenta —repito: una manifestación pacífica y no 
violenta— con motivo del cuadragésimo segundo ani‑
versario del Día de la Tierra, en el que se conmemoran 
los acontecimientos ocurridos en 1976 en los que seis 
palestinos resultaron muertos al protestar contra la ex‑
propiación ilícita por parte de Israel de miles de dunums 
de tierra palestina y se recuerda el derecho de retorno de 
los refugiados palestinos. En ese sentido, quisiera recor‑
dar que el 70% de los 2 millones de palestinos de Gaza 
son refugiados inscritos cuyo derecho de retorno ha sido 
sistemáticamente denegado por Israel.

Los nombres de algunos de los palestinos que han 
resultado muertos trágicamente son Mohammed Najjar, 
de 25 años de edad; Mahmoud Muammar, de 38 años; 
Mohammed Abu Omar, de 22 años; Ahmed Oudeh, de 
19 años; Jihad Freneh, de 33 años; Mahmoud Saadi Rah‑
mi, de 33 años; Abdelfattah Abdelnabi, de 22 años, e 
Ibrahim Abu Shaar, de 20 años de edad; así como Iyad 
Abdelal, Abdelqader Al-Hawajiri, Sari Abu Odeh, Ham‑
dan Abu Amsheh, Jihad Abu Jamous, Bader Al-Sabbagh 
y Naji Abu Hjai, cuyas edades no se conocen aún. Ade‑
más, el viernes por la mañana Omar Waheed Abu Sa‑
mour, un agricultor de la Franja de Gaza, también resultó 
muerto por fuego de artillería israelí cuando se encon‑
traba en su tierra cerca de Jan Yunis, apenas unas horas 
antes de las manifestaciones pacíficas y no violentas.

No hay nada más abominable que la masacre de 
personas desarmadas e indefensas, mujeres y niños in‑
cluidos. Sin embargo, eso es exactamente lo que Israel, 
la Potencia ocupante, ha hecho y sigue haciendo año 
tras año desde su creación. Esos manifestantes pacífi‑
cos no planteaban amenaza alguna a Israel o a sus sol‑
dados fuertemente armados. Repito: esos manifestan‑
tes pacíficos no planteaban amenaza alguna a Israel o 
a sus soldados fuertemente armados. Sin embargo, los 
soldados israelíes, de gatillo fácil, utilizaron munición 
real, gases lacrimógenos y balas de goma para dispa‑
rar indiscriminadamente contra esos manifestantes no 

violentos, que se movilizaron en la Franja de Gaza cerca 
de la barrera fortificada que los separa de Israel.

¿Cómo se puede consentir eso? Las personas que se 
manifestaban pacíficamente, tal como tienen derecho a ha‑
cer en virtud de todos los elementos del derecho interna‑
cional, incluido el derecho internacional de los derechos 
humanos, no pueden equipararse en modo alguno a la be‑
ligerancia, los ataques y la masacre llevados a cabo por las 
fuerzas armadas israelíes. A quienes apelan a adoptar una 
perspectiva equilibrada les digo que en este caso no hay 
equilibrio. En este caso, unas fuerzas armadas desataron 
un poder masivo en contra de manifestantes civiles desar‑
mados que se manifestaban pacíficamente, lo que llevó a la 
masacre y al gran número de víctimas.

Las protestas de hoy tenían como objetivo dar 
inicio a seis semanas de protestas pacíficas que iban a 
culminar con la conmemoración de la Nakba el 15 de 
mayo. Este año, en la conmemoración de la Nakba se ce‑
lebrarán solemnemente los 70 años transcurridos desde 
que más de 800.000 palestinos, el 70% de nuestra po‑
blación en aquel tiempo, se vieron desarraigados por la 
fuerza y expulsados de sus hogares y tierras, o huyeron 
temiendo por sus vidas después de las masacres brutales 
perpetradas por grupos terroristas sionistas en más de 
400 ciudades y aldeas de Palestina, entonces bajo man‑
dato, en un acto evidente de depuración étnica.

Como es práctica habitual de Israel, los atroces 
ataques israelíes de hoy contra civiles palestinos desar‑
mados e indefensos fueron premeditados y deliberados. 
Las autoridades israelíes habían estado preparando el 
terreno para lanzar esos ataques con una retórica insti‑
gadora, provocadora y violenta. Esa incitación incluso 
llevó a declaraciones de organizaciones de derechos hu‑
manos, como Amnistía Internacional, que ayer emitió 
una advertencia, exhortando a las fuerzas de ocupación 
israelíes a “abstenerse del uso de la fuerza excesiva” a 
raíz de la noticia de que se habían desplegado más de 
100 francotiradores —según informaron los medios de 
comunicación israelíes— con la orden de “disparar a 
todo aquel que traspase el muro entre Israel y Gaza”. 
Además de los francotiradores, las fuerzas de ocupación 
también enviaron vehículos blindados, perros rastrea‑
dores y de ataque y centenares de fuerzas de ocupación 
de otra índole equipadas con todo tipo de municiones 
letales para utilizar a su antojo y sin miramiento por la 
vida de los palestinos en la Franja de Gaza. No debemos 
olvidar que los 2 millones de civiles palestinos de Gaza 
ya sufren de por sí enormemente a causa del bloqueo 
que desde hace diez años impone Israel y que ha gene‑
rado una crisis socioeconómica y humanitaria terrible.
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Está bien claro, en palabras y hechos, que los ejem‑
plos más recientes de incitación al odio de las autoridades 
israelíes y de violencia bárbara de sus fuerzas de ocupa‑
ción contra los derechos y las vidas del pueblo palestino 
tienen poco que ver con la llamada seguridad de Israel y 
están totalmente relacionados con el mantenimiento de 
su asfixiante control de la vida de cada hombre, mujer 
y niño palestino que vive bajo su ocupación brutal. Es 
preciso decir que los constantes actos de violencia que 
lleva a cabo la Potencia ocupante para silenciar todas las 
acciones no violentas de protesta de los palestinos contra 
la deshumanización sistemática del pueblo palestino y la 
denegación de sus derechos inalienables jamás tendrán 
éxito. Los palestinos seguirán luchando por sus derechos, 
incluidos sus derechos a verse libres de la ocupación y a 
vivir en paz, con seguridad y dignidad.

Trágicamente, los acontecimientos de hoy, en 
los que hemos visto a decenas de miles de palestinos 
marchar pacíficamente en todo el Estado de Palestina 
ocupado, incluida Jerusalén Oriental, Israel y la diás‑
pora, nos recuerdan que la Nakba no terminó en 1948 
y continúa hoy. En ese sentido, resulta muy trágico que 
millones de palestinos sigan viviendo en el exilio como 
refugiados, privados del derecho inalienable a regresar 
a sus hogares, o que sigan viviendo bajo la agresiva ocu‑
pación militar israelí del Estado de Palestina, incluida 
Jerusalén Oriental, que ya ha durado medio siglo, en 
la que se ven obligados a soportar permanentemente 
la violación de sus derechos humanos fundamentales, 
que incluye el robo de tierras palestinas para construir 
asentamientos ilegales; la destrucción de viviendas y 
tierras agrícolas palestinas; la revocación de los dere‑
chos de residencia; las deportaciones y los constantes 
y brutales ataques militares que han tenido como resul‑
tado víctimas civiles en masa, como ocurrió en Gaza 
en 2008-2009, 2012 y 2014; así como la denegación del 
derecho al regreso de millones de refugiados palestinos 
apátridas, derecho reconocido internacionalmente.

Exhortamos al Consejo a actuar sin dilación en 
cumplimiento de sus deberes en virtud de la Carta y de 
conformidad con la integridad y autoridad de sus reso‑
luciones, a la luz de las violaciones y actos de provoca‑
ción de que son objeto los derechos y las aspiraciones 
nacionales legítimas del pueblo palestino. La comuni‑
dad internacional debe condenar de manera inequívoca 
y en los términos más enérgicos las acciones criminales 
e ilegales de Israel en el territorio palestino ocupado, 
especialmente en la Franja de Gaza. Israel debe respon‑
der por todos sus crímenes, incluidas las matanzas más 
recientes de civiles palestinos inocentes, cometidas hoy, 

y debe hacerlo de conformidad con el derecho interna‑
cional y los principios de la justicia.

Acogemos con beneplácito las solicitudes 
formuladas por muchos miembros del Consejo de que 
se investigue a las fuerzas de ocupación israelíes en lo 
que respecta a la matanza cometida hoy en la Franja 
de Gaza. Habida cuenta del gran número de muertes de 
hoy, pedimos una vez más a la comunidad internacional, 
en particular al Consejo de Seguridad, que actúe ahora 
para proteger al pueblo palestino a fin de evitar más 
derramamiento de sangre y de salvar vidas palestinas 
inocentes, así como para distender esta volátil situación, 
que constituye claramente una amenaza para la paz y la 
seguridad internacionales. La comunidad internacional 
debe cumplir su responsabilidad de mantener la paz y la 
seguridad internacionales y de poner fin de inmediato a 
la agresión militar de la Potencia ocupante.

Como hemos afirmado en el pasado, el pueblo 
palestino no puede seguir siendo la excepción en el 
cumplimiento de los compromisos y las obligaciones 
internacionales contraídos en virtud del derecho inter‑
nacional, incluida la obligación de proteger a los civiles 
ante las atrocidades y las infracciones graves, en parti‑
cular cuando ocurren bajo ocupación militar extranjera.

El Presidente (habla en inglés): Habida cuenta de 
que esta puede ser la última sesión que celebre el Con‑
sejo en el mes de marzo, permítaseme expresar el agra‑
decimiento y la gratitud sinceros de la delegación del 
Reino de los Países Bajos a los miembros del Consejo, 
en particular a mis colegas Representantes Permanentes 
y sus respectivos colaboradores, así como a la secretaría 
del Consejo por todo el apoyo que nos han brindado.

Este ha sido un mes de mucho trabajo, en el que 
nos unimos para llegar al consenso sobre varios asuntos 
importantes en nuestro ámbito de acción. No podríamos 
haberlo hecho solos ni tampoco sin la ardua labor, el 
apoyo y las contribuciones positivas de todas las delega‑
ciones y los representantes de la Secretaría, así como de 
todos los oficiales de conferencias, intérpretes y miem‑
bros del personal de seguridad pertinentes.

Al terminar nuestra Presidencia, sé que hablo en 
nombre del Consejo al desearle a la delegación del Perú 
buena suerte en el próximo mes. El Perú puede estar se‑
guro de que haremos todo lo posible para apoyarlo en el 
cumplimiento de sus importantes responsabilidades al 
ocupar la Presidencia del Consejo de Seguridad durante 
el mes de abril.

Se levanta la sesión a las 20.50 horas.


